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VÝZVA PRO ZÁKAZNÍKA: Vezměte si prosím k ruce původní anglický manuál. Tento překlad se přímo

odkazuje na fotografie, ilustrace a nákresy, které naleznete pouze v originálním dokumentu. 

STRANA 2: BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

2. Bezpečnostní opatření:

3. VAROVÁNÍ (WARNING)

4. Vždy si buďte jisti svým cílem a prostorem za ním.

5. Nesprávné použití nebo nedbalá manipulace s tímto výrobkem může způsobit vážné zranění nebo dokonce

smrt.

6. Toto není hračka. Jedná se o kuši s vysokou napínací silou schopnou vystřelit projektil na vzdálenost více než

200 yardů (182 m).

7. Určeno pro použití osobami staršími 18 let.

8. Střílejte pouze s vhodnými šípy (bolts), které mají minimální hmotnost 400 grainů.

9. Pokud dojde k poškození kuše, přestaňte ji používat.

10. Při používání tohoto výrobku se důrazně doporučuje používat ochranu očí.

11. Udržujte prsty mimo dráhu pohybu tětivy a kabelů.

12. UPOZORNĚNÍ (CAUTION):

13. Čtěte a pečlivě dodržujte všechny pokyny.

14. Doporučuje se, aby kuši sestavil kvalifikovaný odborný servis (Archery Pro Shop).

15. Kuše by měla být používána v souladu se všemi platnými zákony.

16. Doporučuje se mazat kolejnici (rail) každých 10 až 15 výstřelů.

17. Tětivu a kabely vyměňte každý rok, nebo při prvním náznaku opotřebení či roztřepení.

STRANA 3: MONTÁŽ (Odkaz na obrázky 1 až 6)

18. 1. [Obr. 1] Ujistěte se, že je jezdec kabelů (cable slide) správně...

19. 2. [Obr. 2] Nasuňte jezdec kabelů do hlavy kuše (riser).

20. ...připevněn ke kabelům.

21. Mezera na spodní straně je větší než na horní straně.

22. 3. [Obr. 3] Vložte spojovací krytku (joint cap) na tělo kuše (barrel).

23. 4. [Obr. 4] Nasuňte tělo kuše (barrel) na hlavu (riser).

24. 5. [Obr. 5] Nainstalujte a pevně utáhněte šroub hlavy (Riser bolt).



25. 6. [Obr. 6] Připevněte nášlap (stirrup) k hlavě pomocí 3 šroubů (2 dlouhé a 1 krátký).

STRANA 4: MONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ (Odkaz na obrázky 7 až 11)

27. 7. [Obr. 7] Nastavení rukojeti (grip) pod tělem kuše: a) Povolte 2 šrouby na rukojeti.

28. b) Nastavte rukojeť do požadované polohy a utáhněte oba šrouby.

29. 8. [Obr. 8] Kuše je dodávána s držákem toulce (quiver mount). Může být namontován na levou nebo pravou

stranu kuše.

30. Povolte šrouby na montážní konzole a připevněte ji k Picatinny liště...

31. ...pod tělem kuše, před předpažbím.

32. 9. [Obr. 9] Nasuňte toulec (quiver) na konzolu a zatlačte jej až nadoraz.

33. 10. [Obr. 10] Zavřete západku (latch) podle vyobrazení.

34. Tím dojde k uzamčení toulce v konzole.

35. 11. [Obr. 11] Připevněte čep pro popruh (sling stud) do přední části kuše podle vyobrazení.

36. Čep se nachází v balení s popruhem.

37. K úplnému dotažení mohou být zapotřebí kleště.

STRANA 5: POPRUH, OPTIKA A PAŽBA (Odkaz na obrázky 12 až 17)

39. 12. [Obr. 12] Pro připevnění polstrovaného ramenního popruhu povolte ruční šroub na otočném kloubu

popruhu.

40. Nasaďte jej na čep (sling stud) a ruční šroub opět utáhněte.

41. 13. [Obr. 13] Vyrovnejte montáž puškohledu s drážkami na základně Weaver (weaver style sight base).

42. 14. [Obr. 14] Nasuňte obě montážní konzoly do požadované polohy na základně.

43. 15. [Obr. 15] Utáhněte pojistné matice rukou, imbusovým klíčem nebo šroubovákem dle potřeby.

44. 16. [Obr. 16] Nastavení délky pažby (Stock Length):

45. 1. Stiskněte páčku na spodní straně pažby.

46. 2. Posouvejte pažbu v rozmezí poloh 0~5 pro prodloužení nebo zkrácení.

47. 3. Uvolněte páčku pro zajištění v dané poloze.

48. 17. [Obr. 17] Povolte čep na obou stranách (pro nastavení lícnice).

STRANA 6: PŘÍPRAVA KE STŘELBĚ (Odkaz na obrázky 18 až 22)

50. 18. [Obr. 18] Po nastavení lícnice (cheek piece) čep opět utáhněte.

52. Mazivo na vodicí drážku šípu (Flight Rail Lube).

53. 19. [Obr. 19] Označte si tětivu, abyste zajistili, že budete kuši natahovat vždy konzistentně.

54. Kvůli vysokému odporu při natahování je snadné natáhnout kuši nesymetricky (mimo střed).

55. Pokud nenatáhnete kuši rovnoměrně, povede to k špatné přesnosti.

56. Jednoduše označte tětivu fixem, abyste vizuálně zajistili správné natažení.



57.20. [Obr. 20] Před použitím namažte omotávku tětivy (string serving) a kolejnici (rail). Pokud tak neučiníte, dojde

k propálení omotávky a jejímu předčasnému opotřebení.

58. Doporučujeme aplikovat vosk každých 10 až 15 výstřelů.

59. 21. [Obr. 21] Před napínáním se ujistěte, že pojistka (safety catch) je v poloze "FIRE" (střelba).

60. Střed natahovací šňůry (rope cocker) položte do drážky v pažbě umístěné za spoušťovým mechanismem /

puškohledem.

61. 22. [Obr. 22] Zahákněte háky na tětivu kuše po obou stranách vodicí drážky (rail).

STRANA 7: NAPÍNÁNÍ, POJISTKA A MÍŘENÍ (Odkaz na obrázky 23 až 25)

62. 23. [Obr. 23] Vložte nohu do nášlapu (stirrup). Zatáhněte za obě rukojeti plynule zpět pod přítlačnou pružinu

šípu až do otvoru...

63. ...ve spoušťovém mechanismu. (Při správném postupu udrží napětí háky u těla kuše).

64. Pokračujte v natahování zcela dozadu, dokud se pojistka spouště nepřesune do polohy "SAFE" (zajištěno).

65. Mírně uvolněte tah, abyste se ujistili, že západka spouště tětivu plně zachytila.

66. Kuše je nyní plně napnutá a připravená k nabití.

67. Před výstřelem odstraňte natahovací šňůru.

71. Pojistka proti výstřelu naprázdno (Anti-dry fire switch).

72. Pojistka spouště (Safety catch).

73. 24. [Obr. 24] Při dodání je pojistka proti výstřelu naprázdno v poloze "Middle" (uprostřed) a pojistka spouště v

poloze "FIRE" (červená tečka).

74. Po napnutí se pojistka proti výstřelu naprázdno přesune do polohy "Bottom" (dole) a pojistka spouště na SAFE

(zelená tečka).

75. Po vložení šípu se pojistka proti výstřelu naprázdno přesune do polohy "Top" (nahoře) a pojistka spouště

zůstane na SAFE.

76. Až budete připraveni ke střelbě, přesuňte pojistku ze SAFE na FIRE a stiskněte spoušť.

78. UPOZORNĚNÍ: "NEMIŘTE NA LIDÍ" ani na nic, na co nehodláte střílet.

80. Stranová korekce (Windage).

81. 25. [Obr. 25] Doporučujeme začít s nastřelováním kuše na vzdálenost maximálně 10 yardů (9 m).

82. Pro nejkratší vzdálenost budete používat NEJHOŘEJŠÍ KRUH (TOP CIRCLE) v puškohledu.

86. Knoflík stranové korekce (Windage): Dopad vpravo -> točte ve směru hodin.

89. Knoflík výškové korekce (Elevation): Dopad vysoko -> točte ve směru hodin.
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